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·мые страдания, особенно женщинам и детям, 
которые составляют наиболее уязвимую часть 
населения, запрещаются, и такие действия 
подлежат осуждению. 

2. Использование химического и бактериоло­
гического оружия в ходе во~нных операций 
представляет собой одно из наиболее вопию­
щих нарушений Женевского протокола 1925 
года 16, Женевских конвенций 1949 года 17 и 
принципов междун,~родного гуманитарного 

права и вызывает тяжелые потери среди граж­

данского населения, включая беззащитных 
женщин и детей, и подлежит решительному 
осуждению. 

J. Все государства доnжны полностью вы­
пол·нять свои обязательства в соответствии с 
Женевским протоколом 1925 года и Женевеки­
ми конвенциями 1949 года, а также другими 
актами межд)'!Народ:ноrо права, касающимися 

уважения прав человека в период,вооруженных 

конфли,ктов, которые предоставляют важные 
гарантии для защиты женщин и детей. 

4. Государства, участвующ!'fе в вооруженцых 
конфликтах, в военных операр;иях в иностран­
ных территориях или в военных операциях в 

территориях, все еще находящихся под коло­

ниальным господством, должны принимать все 
усилия для того, чтобы уберечь женщин и де­
тей от разрушительных .последствий войны. 
Должны быть предприняты все необходимые 
шаги, с тем чтобы добиться запрещения таких 
мер, как преследование, пытки, карательные 

мep1it, унизительное обращение и насилие, в 
частности против той части rражданскоr() на­
селения, которую составляют женщины и дети. 

5. Все формы репрессий и жестокого и бес­
че11овечноrо обращения с женщинами и деть­
ми, включая заключение в тюрьмы, пытки, 

расстрелы, массовые аресты, коллективные на­

казания, разрушение жилищ и насильственное 

изгнание с мест жительства, совершаемые вою­

ющими сторонами в ходе военных операций 
или на оккупированных территориях, считают­

ся преступными. 

6. Женщины и дети, принадлежащие к 
гражданскому населению и оkазавшиеся в ус­

ловиях чрезвычайных обстоятельств и воору­
женных конфликтов в борьбе за мир, самооп­
ределение, национальное освобождение и не­
зависимость или проживающие в оккупирован­

ных территориях, не должны лишаться крова, 

пищи, медицинской помощи или других неотъ­
емлемых прав в. соответствии с положениями 

Всеобщей декларации прав человека, Между­
народного пакта о гражданских и полиtиче­

ских правах 18, Международного пакта об эко­
номических, социальных- и культурных пра-

1• League of Nations, Treaty Series, vol. XCIV, No. 2138, 
р. 65. 

17 United Nations, Treaty Series, vol. 75, Nos. 970-973. 
18 Резолюция 2200 А (XXI), приложение. 

вах 18, Декларации прав ребенка 19 или дру­
гих актов международного права. 

14 декабря 1974 года 
2319-е пленарное заседание, 

3319 (XXIX). Уважение прав человека 
в период вооруженных конфликтов 

Генеральная Ассамблея, 

сознавая, что лучшее применение существую­

щих гуманитарных норм, относящихся к воору­

женным конфликтам, и развитие дальнейших 
норм остается неотложной задачей, для того 
чтобы уменьшить страдания, вызываемые все­
ми такими конфликтами, 

ссылаясь на ряд последовательных резолю­

ций, принятых в предыдущие годы Организаци­
ей Объединенных Наций в отношении прав че­
ловека в период вооруженных конфликтов, и на 
прения по данному вопросу, 

принимая к сведению доклад Генерального 
секретаря 20 о первой сессии Дипломатической 
конференции по вопросу о подтверждении и раз­
витии международного гуманитарного права, 

применяемого в период вооруженных конфлик­
тов, состоявшейся с 20 февраля по 29 марта 
1974 года в Женеве, и о. Конференции прави­
тельственных эксрертов по вопросу о примене­

нии некоторых типов обычного оружия, которые 
могут причинять излишние страдания или пора­

жать без выбора целей, созванной Междуна­
родным комитетом Красного Креста с 24 сен­
тября по 18 октября 1974 года в Люцерне, 

приветствуя решение Дипломатической кон­
ференции пригласить национально-освободи­
тельные движения, признанные заинтересован­

ными региональными межправительственными 

организациями, принять участие в ее работе, 

приветствуя работу первой сессии Диплома­
тической конференции и работу Конференции 
правительственных экспертов, 

l. выражает свою признательность Федераль­
ному совету Швейцарии за созыв в 1975 году 
второй сессии Дипломатической конференции 
по вопросу о подтверждении и развитии между­

на рощюrо гуманитарного права, применяемого 

в период вооруженных конфликтов, и Между­
народному комитету Красного Креста за его го­
товность созват1> в 1975 году еще одну Конфе­
ренцию правительственных экспертов по вопро­

су о применении некоторых типов обычного 
оружия, которые могут причинять излишние 

страдания или поражать без выбора целей; 

2. настоятельно призывает всех участников 
Дипломатической конференции сделать все, что 
в их силах, для достижения соглашения о до­

полнительных нормах, которые могут содейство-

19 Резолюция 1386 (XIV). 
20 А/9669 и Add.l. 
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вать обпегчению страданий, вызываемых воору­
женными конфпиктами, а также уважению и за­
щите некомбатантов и гражданских объектов в 
период таких конфпиктов; 

З. призывает все стороны в вооруженных кон­
фпиктах признавать и выполнять свои обяза­
тельства в соответствuи с документами гумани­

тарного права, а также соблюдать применяемые 
международные гуманитарные нормs, в частно­

сти Гаагские конвенции 1899 и 1907 годов 21 , 

Женевский протокоп 1925 года 22 и Женевские 
конвенции 1949 года 23; 

4. просит Генерапьного секр.етаря представить 
Генеральной Ассамбпее на ее тридцатой сессии 
докпад о соответствующих событиях в отноше­
нии прав человека в период вооруженных кон­

фликтов, в частности о работе_ и резупьтатах 
сессии Дипломатической конференции 1975 
года; 

5. постановляет вкпючить в предварительную 
повестку дня своей тридцатой сессии пункт, 
озагпавпенный «Уважение прав человека в пе­
риод вооруженных конфпиктов:., и подчеркива­
ет необходимость удепить во время этой сессии 
достаточное время рассмотрению результатов 

обеих сессий Дипломатической конференции по 
вопросу о подтверждении и развитии междуна­

родного гуманитарного права, применяемого в 

период вооруженных конфпиктов. 

2319-е пленарное заседание, 
14 декабря 1974 года 

3320 (XXIX). Доклад Комитета по с:ношеииt1м 
со страной: пребывания 

Генеральная Ассамблея, 

рассмотрев докпад Комитета по сношениям 
со страной пребывания 24, 

обращая внимание на свои резо:rюции -2747 
(XXV) от 17 декабря 1970 года, 2819 (XXVI) от 
15 декабря 1971 года, 3033 (XXVII) от 18 де­
кабря 1972 года и 3107 (XXVПI) от 12 декабря 
1973 года, в которых содержится настоятельный 
призыв к правительству страны пребывания до­
биться такого положения, nри котором меры, 
принимаемые дпя обеспечения защиты и безо­
пасности постоянных представитепьств при Ор­
ганизации Объединенных Наций и их персона­
ла, давали бы возможность этим представитель­
ствам должным образом выполнять функции, 
возложенные на них их правительствами, 

напоминая об ответственности правительства 
страны пребывания в отношении Организации 

21 Carnegie Endowment for International Реасе, The Hague 
Conventions and Declarations of 1899 and 1907 (New York, 
Oxford University Press, 1915). 

22 League of Nation!;, Treaty Series, vol. XCIV, No. 2138, 
р. 65. 

23 United Nations, Treaty Series, vol. 75, Nos. 970-973. 
24 Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, двадцать 

девятая сессия, Дополнение № 26 (А/9626). 

Объединенных Наций и аккредитованных при 
неА представительств, их персонапа и перепис­
J(И в соответствии с Соглашением между Орга­
низацией Объединенных Наций и Соединенны­
ми Штатами Америки по вопросу о местораспо­
ложении Центрапьных учреждений Организа­
ции Объединенных Наций 25, Конвенцией о при­
випегиях и иммунитетах Объединенных Наций 26 

и общим международным правом, 

напоминая об обязанности представителБств., 
аккредитованных при Организации Объединен­
ных Наций, и их персонапа уважать законы и 
попожения страны пре6ывания, 

считая, что проблемы, касающиеся привиле­
гий и иммунитетов Организации Объединенных 
Наций и статуса представитепьств, аккредито­
ванных при ней, представпяют общий интерес 
дпя государств-членов, вкпючая страну пребы­
вания, а также для Генерального секретаря, 

отмечая рекомендации Комитета по сношени­
ям со страной пребывания, содержащиеся в 
пункте 88 его доклада, 

принимая к сведению докпад Комитета по 
сношениям со страной пребывания, 

l. заявляет о своей глубокой озабоченности 
в связи с инцидентами, которые имепи место у 

некоторых представительств, аккредитованных 

при Организации Объединенных Наций, и в ко­
торые оказался вовлеченным персонап этих 

представительств; 

2. решительно осуждает любые акты насилия 
в отношении помещений представительств и их 
персонала как в корне несовместимые со ста­

тусом таких представительств и персонала в 

соответствии с международным правом; 

3. настоятельно призывает страну пребыва­
_ния припожить всесторонние усилия, чтобы при­
нять все необходимые меры и обеспечить их 
эффективное выполнение с цепью гарантировать 
представительствам и их персонапу надпежа­

щую безопасность и создать нормальные усло­
вия для функционирования представительств 
при Организации Объединенных Наций; 

4. настоятельно призывает страну пребывания 
принять все необходимые меры к задержанию, 
угоповному преследованию и наказанию винов-. 

ных в совершении преступных · актов против 

представительств и их персонала; 

5. настоятельно призывает страну пребывания 
продопжать в полной мере и эффективно выпол­
нять ее Закон о защите иностранных должност­
ных пиц и официальных гостей Соединенных 
Штатов 27 и, в частности, прщ1имать все соот­
ветствующие принудитепьные и предупредитель­

ные меры дпя обеспечения того, чтобы демон­
страции и пикетирование, особенно в тех случа-

25 Реэолюц-ия 169 ( 11) . 
28 Резолюция 22 А (1). 
27 United States PuЫic Law 92-539 (см. A/8871/Rev.1). 


